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II
(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7109 – Deutsche Telekom/GTS)

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 112/01)

Dne 14. dubna 2014 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32014M7109. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7539 – GIP II/ACS/DevCo)

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 112/02)

Dne 27. března 2015 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32015M7539. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7501 – China Shipbuilding Power Engineering Institute/Wärtsilä Technology/CSSC Wärtsilä 
Engine)

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 112/03)

Dne 25. března 2015 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32015M7501. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.

Bez námitek k navrhovanému spojení

(Věc M.7553 – PAI/Lion Adventure)

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 112/04)

Dne 25. března 2015 se Komise rozhodla nevznášet proti výše uvedenému oznámenému spojení námitky a prohlásit jej 
za slučitelné s vnitřním trhem. Základem tohoto rozhodnutí je ustanovení čl. 6 odst. 1 písm. b) nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1). Úplné znění rozhodnutí je k dispozici pouze v angličtině a bude zveřejněno poté, co z něj budou 
odstraněny případné skutečnosti, jež mají povahu obchodního tajemství. Znění tohoto rozhodnutí bude k dispozici:

— v oddílu týkajícím se spojení podniků na internetových stránkách Komise věnovaných hospodářské soutěži 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetová stránka umožňuje vyhledávat jednotlivá rozhodnutí 
o spojení podniků, a to podle společnosti, čísla případu, data a indexu hospodářského odvětví,

— v elektronické podobě na internetových stránkách EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=cs) pod 
číslem 32015M7553. Stránky EUR-Lex umožňují přístup k evropskému právu po internetu.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

Úroková míra použitá Evropskou centrální bankou pro hlavní refinanční operace (1):

0,05 % 1. dubna 2015

Směnné kurzy vůči euru (2)

1. dubna 2015

(2015/C 112/05)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0755

JPY japonský jen 129,29

DKK dánská koruna 7,4708

GBP britská libra 0,72850

SEK švédská koruna 9,2541

CHF švýcarský frank 1,0426

ISK islandská koruna

NOK norská koruna 8,6695

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 27,543

HUF maďarský forint 298,52

PLN polský zlotý 4,0608

RON rumunský lei 4,4130

TRY turecká lira 2,8064

AUD australský dolar 1,4153

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,3632
HKD hongkongský dolar 8,3382
NZD novozélandský dolar 1,4472
SGD singapurský dolar 1,4696
KRW jihokorejský won 1 187,67
ZAR jihoafrický rand 13,0011
CNY čínský juan 6,6662
HRK chorvatská kuna 7,6483
IDR indonéská rupie 14 021,81
MYR malajsijský ringgit 3,9785
PHP filipínské peso 47,917
RUB ruský rubl 62,4363
THB thajský baht 34,965
BRL brazilský real 3,3994
MXN mexické peso 16,3847
INR indická rupie 67,2161

(1) Míra použití při poslední operaci provedené před uvedeným dnem. V případě obchodní soutěže s proměnlivou mírou se jako úroková 
míra použije mezní míra.

(2) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 27. března 2015,

kterým se mění příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino

(2015/C 112/06)

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na Měnovou dohodu ze dne 27. března 2012 mezi Evropskou unií a Republikou San Marino, a zejména na 
čl. 8 odst. 5 této dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 8 Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino (dále jen „Měnová dohoda“) ukládá 
Republice San Marino provést unijní právní předpisy týkající se pravidel pro eurobankovky a euromince, právní 
předpisy v bankovní a finanční oblasti, předcházení praní peněz, předcházení podvodům a padělání hotovostních 
i bezhotovostních platebních prostředků, medailí a žetonů a požadavků na výkaznictví pro statistické účely. Tyto 
právní předpisy jsou uvedeny v příloze Měnové dohody.

(2) Za účelem zohlednění nových relevantních právních předpisů a pravidel Unie a změn stávajících předpisů a pravi­
del musí Komise každý rok změnit přílohu.

(3) Některé právní předpisy a pravidla Unie již nejsou relevantní, a proto by měly být z přílohy odstraněny, mezitím 
však byly přijaty některé nové relevantní právní předpisy a pravidla Unie a změny stávajících předpisů a pravidel 
a ty je třeba do přílohy doplnit.

(4) Příloha Měnové dohody by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha Měnové dohody mezi Evropskou unií a Republikou San Marino se nahrazuje přílohou tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 27. března 2015.

Za Komisi

předseda

Jean-Claude JUNCKER
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PŘÍLOHA

 Právní předpisy, jež mají být provedeny Lhůta pro provedení

Předcházení praní peněz

1 Rozhodnutí Rady 2000/642/SVV ze dne 17. října 2000 o způsobech spolupráce mezi 
finančními zpravodajskými jednotkami členských států při výměně informací 
(Úř. věst. L 271, 24.10.2000, s. 4)

1. září 2013

2 Rámcové rozhodnutí Rady 2005/212/SVV ze dne 24. února 2005 o konfiskaci výnosů 
a majetku z trestné činnosti a nástrojů trestné činnosti (Úř. věst. L 68, 15.3.2005, s. 49)

1. října 2014 (1)

3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES ze dne 26. října 2005 o předchá­
zení zneužití finančního systému k praní peněz a financování terorismu (Úř. věst. L 309, 
25.11.2005, s. 15)

1. září 2013

 Ve znění:  

4 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1)

 

5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/20/ES ze dne 11. března 2008, kterou 
se mění směrnice 2005/60/ES o předcházení zneužití finančního systému k praní 
peněz a financování terorismu, pokud jde o prováděcí pravomoci svěřené Komisi 
(Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 46)

 

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 
o přístupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnost­
ním dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES 
a o zrušení směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7)

 

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro poji­
šťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evrop­
ského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

 Doplněná těmito předpisy:  

8 Rámcovým rozhodnutím Rady 2001/500/SVV ze dne 26. června 2001 o praní 
peněz, identifikaci, vysledování, zmrazení, zajištění a propadnutí nástrojů trestné čin­
nosti a výnosů z ní (Úř. věst. L 182, 5.7.2001, s. 1)

 

9 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 ze dne 26. října 2005 
o kontrolách peněžní hotovosti vstupující do Společenství nebo je opouštějící 
(Úř. věst. L 309, 25.11.2005, s. 9)
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 Právní předpisy, jež mají být provedeny Lhůta pro provedení

10 Směrnicí Komise 2006/70/ES ze dne 1. srpna 2006, kterou se stanoví prováděcí opa­
tření ke směrnici Evropského parlamentu a Rady 2005/60/ES, pokud se jedná o defi­
nici „politicky exponovaných osob“ a technická kritéria pro zjednodušené postupy 
hloubkové kontroly klienta a pro výjimku na základě finanční činnosti vykonávané 
příležitostně nebo ve velmi omezené míře (Úř. věst. L 214, 4.8.2006, s. 29)

 

11 Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1781/2006 ze dne 15. listopadu 2006 
o informacích o plátci doprovázejících převody peněžních prostředků (Úř. věst. L 345, 
8.12.2006, s. 1)

 

12 Rozhodnutím Rady 2007/845/SVV ze dne 6. prosince 2007 o spolupráci mezi úřady 
pro vyhledávání majetku z trestné činnosti v jednotlivých členských státech v oblasti 
vysledování a identifikace výnosů z trestné činnosti nebo jiného majetku v souvislosti 
s trestnou činností (Úř. věst. L 332, 18.12.2007, s. 103)

 

13 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/42/EU ze dne 3. dubna 2014 o zajišťo­
vání a konfiskaci nástrojů a výnosů z trestné činnosti v Evropské unii (Úř. věst. L 127, 
29.4.2014, s. 39)

1. listopadu 2015 (2)

Předcházení podvodům a padělání

14 Rámcové rozhodnutí Rady 2001/413/SVV ze dne 28. května 2001 o potírání pod­
vodů a padělání bezhotovostních platebních prostředků (Úř. věst. L 149, 2.6.2001, 
s. 1)

1. září 2013

15 Nařízení Rady (ES) č. 1338/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se stanoví opatření 
nutná k ochraně eura proti padělání (Úř. věst. L 181, 4.7.2001, s. 6)

1. září 2013

 Ve znění:  

16 Nařízení Rady (ES) č. 44/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 1338/2001, kterým se stanoví opatření nutná k ochraně eura proti padělání 
(Úř. věst. L 17, 22.1.2009, s. 1)

 

17 Rozhodnutí Rady 2001/887/SVV ze dne 6. prosince 2001 o ochraně eura proti padě­
lání (Úř. věst. L 329, 14.12.2001, s. 1)

1. září 2013

18 Rozhodnutí Rady 2003/861/ES ze dne 8. prosince 2003 o analýze a spolupráci 
s ohledem na padělané euromince (Úř. věst. L 325, 12.12.2003, s. 44)

1. září 2013

19 Nařízení Rady (ES) č. 2182/2004 ze dne 6. prosince 2004 o medailích a žetonech 
podobných euromincím (Úř. věst. L 373, 21.12.2004, s. 1)

1. září 2013

 Ve znění:  

20 Nařízení Rady (ES) č. 46/2009 ze dne 18. prosince 2008, kterým se mění nařízení 
(ES) č. 2182/2004 o medailích a žetonech podobných euromincím (Úř. věst. L 17, 
22.1.2009, s. 5)

 

21 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/62/EU ze dne 15. května 2014 
o trestněprávní ochraně eura a jiných měn proti padělání, kterou se nahrazuje rám­
cové rozhodnutí Rady 2000/383/SVV (Úř. věst. L 151, 21.5.2014, s. 1)

1. července 2016 (2)
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 Právní předpisy, jež mají být provedeny Lhůta pro provedení

Pravidla týkající se eurobankovek a euromincí

22 Nařízení Rady (ES) č. 2532/98 ze dne 23. listopadu 1998 o pravomoci Evropské cen­
trální banky uvalovat sankce (Úř. věst. L 318, 27.11.1998, s. 4)

1. září 2013

23 Závěry Rady ze dne 23. listopadu 1998 a ze dne 5. listopadu 2002 o sběratelských 
mincích

1. září 2013

24 Závěry Rady ze dne 10. května 1999 o systému řízení kvality euromincí 1. září 2013

25 Sdělení Komise 2001/C 318/03 ze dne 22. října 2001 o ochraně autorského práva ke 
vzoru společné strany euromincí (K(2001) 600 v konečném znění) (Úř. věst. C 318, 
13.11.2001, s. 3)

1. září 2013

26 Obecné zásady Evropské centrální banky ECB/2003/5 ze dne 20. března 2003 
o prosazování opatření proti nepřípustným reprodukcím eurobankovek a o výměně 
a stahování eurobankovek (Úř. věst. L 78, 25.3.2003, s. 20)

1. září 2013

 Ve znění:  

27 Obecných zásad Evropské centrální banky ECB/2013/11 ze dne 19. dubna 2013, kte­
rými se mění obecné zásady ECB/2003/5 o prosazování opatření proti nepřípustným 
reprodukcím eurobankovek a o výměně a stahování eurobankovek (Úř. věst. L 118, 
30.4.2013, s. 43)

1. října 2013 (1)

28 Doporučení Komise 2009/23/ES ze dne 19. prosince 2008 o společných pokynech 
pro národní strany a vydávání euromincí určených k peněžnímu oběhu (K(2008) 
8625) (Úř. věst. L 9, 14.1.2009, s. 52)

1. září 2013

29 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2010/14 ze dne 16. září 2010 o ověřování 
pravosti a upotřebitelnosti eurobankovek a jejich navracení zpět do oběhu 
(Úř. věst. L 267, 9.10.2010, s. 1)

1. září 2013

 Ve znění:  

30 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2012/19 ze dne 7. září 2012, kterým se 
mění rozhodnutí ECB/2010/14 o ověřování pravosti a upotřebitelnosti eurobankovek 
a jejich navracení zpět do oběhu (2012/507/EU) (Úř. věst. L 253, 20.9.2012, s. 19)

1. října 2013 (1)

31 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1210/2010 ze dne 15. prosince 2010 
o ověřování pravosti euromincí a o zacházení s euromincemi nevhodnými pro oběh 
(Úř. věst. L 339, 22.12.2010, s. 1)

1. září 2013

32 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1214/2011 ze dne 16. listopadu 
2011 o profesionální přeshraniční silniční přepravě eurohotovosti mezi členskými 
státy eurozóny (Úř. věst. L 316, 29.11.2011, s. 1)

1. října 2014 (1)

33 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 651/2012 ze dne 4. července 2012 
o vydávání euromincí (Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 135)

1. října 2013 (1)

34 Rozhodnutí Evropské centrální banky ECB/2013/10 ze dne 19. dubna 2013 o nomi­
nálních hodnotách, specifikacích, reprodukci, výměně a stahování eurobankovek 
(Úř. věst. L 118, 30.4.2013, s. 37)

1. října 2013 (1)
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35 Nařízení Rady (EU) č. 729/2014 ze dne 24. června 2014 o nominálních hodnotách 
a technických specifikacích euromincí určených pro peněžní oběh (Úř. věst. L 194, 
2.7.2014, s. 1)

1. října 2013

Právní předpisy v bankovní a finanční oblasti

36 Směrnice Rady 86/635/EHS ze dne 8. prosince 1986 o ročních účetních závěrkách 
a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních finančních institucí 
(Úř. věst. L 372, 31.12.1986, s. 1)

1. září 2016

 Ve znění:  

37 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/65/ES ze dne 27. září 2001, kterou se 
mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS a 86/635/EHS, pokud se jedná o pravidla 
oceňování pro roční účetní závěrky a konsolidované účetní závěrky některých forem 
společností, bank a ostatních finančních institucí (Úř. věst. L 283, 27.10.2001, s. 28)

 

38 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/51/ES ze dne 18. června 2003, kterou 
se mění směrnice 78/660/EHS, 83/349/EHS, 86/635/EHS a 91/674/EHS o ročních 
účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách některých forem společ­
ností, bank a jiných finančních institucí a pojišťoven (Úř. věst. L 178, 17.7.2003, 
s. 16)

 

39 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/46/ES ze dne 14. června 2006, kterou 
se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních závěrkách některých forem 
společností, 83/349/EHS o konsolidovaných účetních závěrkách, 86/635/EHS 
o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách bank a ostatních 
finančních institucí a 91/674/EHS o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných 
účetních závěrkách pojišťoven (Úř. věst. L 224, 16.8.2006, s. 1)

 

40 Směrnice Rady 89/117/EHS ze dne 13. února 1989 o povinnostech poboček usaze­
ných ve členském státě, zřízených úvěrovými a finančními institucemi se sídlem 
mimo tento členský stát, pokud se jedná o zveřejňování ročních účetních dokladů 
(Úř. věst. L 44, 16.2.1989, s. 40)

1. září 2018

41 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/9/ES ze dne 3. března 1997 o systémech 
pro odškodnění investorů (Úř. věst. L 84, 26.3.1997, s. 22)

1. září 2018

42 Doporučení Komise 97/489/ES ze dne 30. července 1997 o operacích prováděných 
elektronickými platebními prostředky, a zejména o vztahu mezi vydavatelem a držite­
lem (Úř. věst. L 208, 2.8.1997, s. 52)

1. září 2018

43 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 98/26/ES ze dne 19. května 1998 o neod­
volatelnosti zúčtování v platebních systémech a v systémech vypořádání obchodů 
s cennými papíry (Úř. věst. L 166, 11.6.1998, s. 45)

1. září 2018

 Ve znění:  

44 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kterou 
se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systémech 
a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 2002/47/ES o doho­
dách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy a pohledávky z úvěru 
(Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37)
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45 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro poji­
šťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evrop­
ského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

46 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č.648/2012 ze dne 4. července 2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů 
(Úř. věst. L 201, 27.7.2012, s. 1)

 

47 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES ze dne 4. dubna 2001 o reor­
ganizaci a likvidaci úvěrových institucí (Úř. věst. L 125, 5.5.2001, s. 15)

1. září 2018

 Ve znění:  

48 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

 

49 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. června 2002 o doho­
dách o finančním zajištění (Úř. věst. L 168, 27.6.2002, s. 43)

1. září 2018

 Ve znění:  

50 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/44/ES ze dne 6. května 2009, kterou 
se mění směrnice 98/26/ES o neodvolatelnosti zúčtování v platebních systémech 
a v systémech vypořádání obchodů s cennými papíry a směrnice 2002/47/ES o doho­
dách o finančním zajištění, pokud jde o propojené systémy a pohledávky z úvěru 
(Úř. věst. L 146, 10.6.2009, s. 37)

 

51 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

 

52 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES ze dne 16. prosince 2002 
o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, pojišťovnami a investičními pod­
niky ve finančním konglomerátu a o změně směrnice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 
92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS a 93/22/EHS a směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Úř. věst. L 35, 11.2.2003, s. 1)

1. září 2018

 Ve znění:  

53 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2005/1/ES ze dne 9. března 2005, kterou se 
mění směrnice Rady 73/239/EHS, 85/611/EHS, 91/675/EHS, 92/49/EHS a 93/6/EHS 
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES, 98/78/ES, 2000/12/ES, 
2001/34/ES, 2002/83/ES a 2002/87/ES za účelem zavedení nové organizační struk­
tury výborů pro finanční služby (Úř. věst. L 79, 24.3.2005, s. 9)
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54 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/25/ES ze dne 11. března 2008, kterou 
se mění směrnice 2002/87/ES o doplňkovém dozoru nad úvěrovými institucemi, poji­
šťovnami a investičními podniky ve finančním konglomerátu, pokud jde o prováděcí 
pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 81, 20.3.2008, s. 40)

 

55 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, kte­
rou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 
2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2009/65/ES s ohle­
dem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), 
Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké 
penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120)

 

56 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/89/EU ze dne 16. listopadu 2011, kte­
rou se mění směrnice 98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES a 2009/138/ES, pokud jde 
o doplňkový dozor nad finančními subjekty ve finančním konglomerátu (Úř. věst. L 326, 
8.12.2011, s. 113)

 

57 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými 
institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 
2006/48/ES a 2006/49/ES (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338)

 

58 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES ze dne 21. dubna 2004 o trzích 
finančních nástrojů, o změně směrnice Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS a směrnice Evrop­
ského parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení směrnice Rady 93/22/EHS 
(Úř. věst. L 145, 30.4.2004, s. 1)

1. září 2018

 Ve znění:  

59 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/31/ES ze dne 5. dubna 2006, kterou 
se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o některé lhůty 
(Úř. věst. L 114, 27.4.2006, s. 60)

 

60 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/44/ES ze dne 5. září 2007, kterou se 
mění směrnice Rady 92/49/EHS a směrnice 2002/83/ES, 2004/39/ES, 2005/68/ES 
a 2006/48/ES, pokud jde o procesní pravidla a hodnotící kritéria pro obezřetnostní 
posuzování nabývání a zvyšování účastí ve finančním sektoru (Úř. věst. L 247, 
21.9.2007, s. 1)

 

61 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/10/ES ze dne 11. března 2008, kterou 
se mění směrnice 2004/39/ES o trzích finančních nástrojů, pokud jde o prováděcí 
pravomoci svěřené Komisi (Úř. věst. L 76, 19.3.2008, s. 33)

 

62 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro poji­
šťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evrop­
ského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120)
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63 Nařízení Komise (ES) č. 1287/2006 ze dne 10. srpna 2006, kterým se provádí směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o evidenční povinnosti 
investičních podniků, hlášení obchodů, transparentnost trhu, přijímání finančních 
nástrojů k obchodování a o vymezení pojmů pro účely zmíněné směrnice 
(Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 1)

1. září 2018

64 Směrnice Komise 2006/73/ES ze dne 10. srpna 2006, kterou se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2004/39/ES, pokud jde o organizační požadavky 
a provozní podmínky investičních podniků a o vymezení pojmů pro účely zmíněné 
směrnice (Úř. věst. L 241, 2.9.2006, s. 26)

1. září 2018

65 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/64/ES ze dne 13. listopadu 2007 
o platebních službách na vnitřním trhu, kterou se mění směrnice 97/7/ES, 
2002/65/ES, 2005/60/ES a 2006/48/ES a zrušuje směrnice 97/5/ES (Úř. věst. L 319, 
5.12.2007, s. 1)

1. září 2016

 Ve znění:  

66 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/111/ES ze dne 16. září 2009, kterou 
se mění směrnice 2006/48/ES, 2006/49/ES a 2007/64/ES, pokud jde o banky přidru­
žené k ústředním institucím, některé položky kapitálu, velkou angažovanost, režimy 
dohledu a krizové řízení (Úř. věst. L 302, 17.11.2009, s. 97)

 

67 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 ze dne 16. září 2009 
o přeshraničních platbách ve Společenství a zrušení nařízení (ES) č. 2560/2001 
(Úř. věst. L 266, 9.10.2009, s. 11)

1. září 2018

 Ve znění:  

68 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 2012, 
kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech 
a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22)

1. září 2018 (1)

69 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/110/ES ze dne 16. září 2009 
o přístupu k činnosti institucí elektronických peněz, o jejím výkonu a o obezřetnost­
ním dohledu nad touto činností, o změně směrnic 2005/60/ES a 2006/48/ES 
a o zrušení směrnice 2000/46/ES (Úř. věst. L 267, 10.10.2009, s. 7)

1. září 2016

70 Nařízení Rady (EU) č. 1096/2010 ze dne 17. listopadu 2010 o pověření Evropské 
centrální banky zvláštními úkoly, které se týkají fungování Evropské rady pro systé­
mová rizika (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 162)

1. září 2016

71 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1092/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o makroobezřetnostním dohledu nad finančním systémem na úrovni Evropské 
unie a o zřízení Evropské rady pro systémová rizika (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, 
s. 1)

1. září 2016

72 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1093/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro bankovnictví), 
o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 2009/78/ES 
(Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 12)

1. září 2016

 Ve znění:  

73 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1022/2013 ze dne 22. října 2013, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 1093/2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu 
(Evropského orgánu pro bankovnictví), pokud jde o svěření zvláštních úkolů Evropské 
centrální bance podle nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 (Úř. věst. L 287, 29.10.2013, 
s. 5)
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74 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/17/EU ze dne 4. února 2014 
o smlouvách o spotřebitelském úvěru na nemovitosti určené k bydlení a o změně 
směrnic 2008/48/ES a 2013/36/EU a nařízení (EU) č. 1093/2010 (Úř. věst. L 60, 
28.2.2014, s. 34)

 

75 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

 

76 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1095/2010 ze dne 24. listopadu 
2010 o zřízení Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry 
a trhy), o změně rozhodnutí č. 716/2009/ES a o zrušení rozhodnutí Komise 
2009/77/ES (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 84)

1. září 2016

 Ve znění:  

77 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 2011 
o správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 2003/41/ES 
a 2009/65/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 1095/2010 (Úř. věst. L 174, 
1.7.2011, s. 1)

 

78 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 258/2014 ze dne 3. dubna 2014, 
kterým se zavádí program Unie na podporu zvláštních činností v oblasti účetního 
výkaznictví a auditu na období 2014–2020 a kterým se zrušuje rozhodnutí 
č. 716/2009/ES (Úř. věst. L 105, 8.4.2014, s. 1)

 

79 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/51/EU ze dne 16. dubna 2014, kterou 
se mění směrnice 2003/71/ES a 2009/138/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009, (EU) 
č. 1094/2010 a (EU) č. 1095/2010 s ohledem na pravomoci Evropského orgánu 
dohledu (Evropského orgánu pro pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) 
a Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro cenné papíry a trhy) 
(Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 1)

 

80 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU ze dne 24. listopadu 2010, 
kterou se mění směrnice 98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 
2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 2006/48/ES, 2006/49/ES 
a 2009/65/ES s ohledem na pravomoci Evropského orgánu dohledu (Evropského 
orgánu pro bankovnictví), Evropského orgánu dohledu (Evropského orgánu pro poji­
šťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění) a Evropského orgánu dohledu (Evrop­
ského orgánu pro cenné papíry a trhy) (Úř. věst. L 331, 15.12.2010, s. 120)

1. září 2016

81 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 2012, 
kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech 
a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22)

1. dubna 2018 (2)

 Ve znění:  

82 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 248/2014 ze dne 26. února 2014, 
kterým se mění nařízení (EU) č. 260/2012, pokud jde o přechod na úhrady a inkasa 
prováděné v rámci celé Unie (Úř. věst. L 84, 20.3.2014, s. 1)
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83 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 ze dne 4. července 2012 o 
OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů (Úř. věst. L 201, 
27.7.2012, s. 1)

1. října 2017 (1)

 Ve znění:  

84 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1)

 

85 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1002/2013 ze dne 12. července 
2013, kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde 
o seznam subjektů vyňatých z působnosti uvedeného nařízení (Úř. věst. L 279, 
19.10.2013, s. 2)

 

86 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

 

 Doplněné těmito předpisy:  

87 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1247/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát a četnost vykazování 
obchodů do registrů obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 20)

 

88 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1248/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát žádosti o registraci registrů 
obchodních údajů podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů 
(Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 30)

 

89 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1249/2012 ze dne 19. prosince 2012, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát záznamů, které mají 
ústřední protistrany uchovávat podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 648/2012 o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních 
údajů (Úř. věst. L 352, 21.12.2012, s. 32)

 

90 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 148/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde 
o regulační technické normy týkající se minimálních údajů, které mají být vykázány 
do registrů obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 1)

 

91 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 149/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
s ohledem na regulační technické normy týkající se ujednání o nepřímém clearingu, 
povinnosti clearingu, veřejného rejstříku, přístupu k obchodnímu systému, nefinanč­
ních smluvních stran a technik zmírňování rizika pro OTC derivátové smlouvy, 
u nichž ústřední protistrana neprovádí clearing (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 11)
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92 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 150/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde 
o regulační technické normy blíže určující náležitosti žádosti o registraci registru 
obchodních údajů (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 25)

 

93 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 151/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
o OTC derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů, pokud jde 
o regulační technické normy, které blíže určují údaje, jež mají registry obchodních 
údajů zveřejnit a zpřístupnit, a provozní normy, které umožní agregovat a porovnávat 
údaje a přistupovat k těmto údajům (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 33)

 

94 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 152/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 
pokud jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na ústřední proti­
strany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 37)

 

95 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 153/2013 ze dne 19. prosince 
2012, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 
ze dne 4. července 2012, pokud jde o regulační technické normy týkající se poža­
davků na ústřední protistrany (Úř. věst. L 52, 23.2.2013, s. 41)

1. října 2017 (2)

96 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 876/2013 ze dne 28. května 2013, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 
jde o regulační technické normy týkající se kolegií pro ústřední protistrany 
(Úř. věst. L 244, 13.9.2013, s. 19)

1. října 2017 (2)

97 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1003/2013 ze dne 12. července 
2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 
pokud jde o poplatky účtované Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy regis­
trům obchodních údajů (Úř. věst. L 279, 19.10.2013, s. 4)

1. října 2017 (2)

98 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 285/2014 ze dne 13. února 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, 
pokud jde o regulační technické normy týkající se smluv s přímým, podstatným a před­
vídatelným vlivem v Unii a předcházení vyhýbání se pravidlům a povinnostem 
(Úř. věst. L 85, 21.3.2014, s. 1)

1. října 2017 (2)

99 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 667/2014 ze dne 13. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012, pokud 
jde o procesní pravidla týkající se sankcí ukládaných registrům obchodních údajů 
Evropským orgánem pro cenné papíry a trhy, včetně pravidel týkajících se práva na 
obhajobu a ustanovení o lhůtách (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 31)

1. října 2017 (2)

100 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 484/2014 ze dne 12. května 2014, kterým se sta­
noví prováděcí technické normy, pokud jde o hypotetický kapitál centrální protistrany 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 138, 
13.5.2014, s. 57)

1. října 2017 (2)

101 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 ze dne 26. června 2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky a o změně 
nařízení (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 1)

1. září 2017 (1)
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 Doplněné těmito předpisy:  

102 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 1423/2013 ze dne 20. prosince 2013, kterým 
se stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o požadavky na zpřístupňování 
informací o kapitálu uložené institucím podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 355, 31.12.2013, s. 60)

1. září 2017 (2)

103 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 183/2014 ze dne 20. prosince 
2013, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
o obezřetnostních požadavcích na úvěrové instituce a investiční podniky, pokud jde 
o regulační technické normy pro upřesnění výpočtu specifických a obecných úprav 
o úvěrové riziko (Úř. věst. L 57, 27.2.2014, s. 3)

1. září 2017 (2)

104 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 241/2014 ze dne 7. ledna 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy pro kapitálové požadavky na instituce (Úř. věst. L 74, 
14.3.2014, s. 8)

1. září 2017 (2)

105 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 342/2014 ze dne 21. ledna 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/87/ES a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační technické 
normy pro používání metod výpočtu požadavků na kapitálovou přiměřenost 
u finančních konglomerátů (Úř. věst. L 100, 3.4.2014, s. 1)

1. září 2017 (2)

106 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 523/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy určující, co představuje úzkou spojitost mezi hodno­
tou krytých dluhopisů určité instituce a hodnotou aktiv této instituce (Úř. věst. L 148, 
20.5.2014, s. 4)

1. září 2017 (2)

107 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 525/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy definující termín „trh“ (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, 
s. 15)

1. září 2017 (2)

108 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 526/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy pro vymezení zástupného indikátoru rozpětí a omeze­
ného počtu malých portfolií pro účely rizika úvěrové úpravy v ocenění (Úř. věst. L 148, 
20.5.2014, s. 17)

1. září 2017 (2)

109 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 528/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy pro rizika opcí jiná než rizika delta v rámci standar­
dizovaného přístupu k tržním rizikům, (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 29)

1. září 2017 (2)

110 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 529/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud 
jde o regulační technické normy pro posuzování podstatnosti rozšíření a změn přístupu 
založeného na interním ratingu a pokročilého přístupu k měření (Úř. věst. L 148, 
20.5.2014, s. 36)

1. září 2017 (2)

111 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 625/2014 ze dne 13. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 pro­
střednictvím regulačních technických norem blíže určujících požadavky na instituce, 
které jsou investory, sponzory, původními věřiteli a původci, v souvislosti s expozi­
cemi vůči převedenému úvěrovému riziku (Úř. věst. L 174, 13.6.2014, s. 16)

1. září 2017 (2)
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112 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 680/2014 ze dne 16. dubna 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podávání zpráv institucí pro účely 
dohledu podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013 
(Úř. věst. L 191, 28.6.2014, s. 1)

1. září 2017 (2)

113 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 602/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy pro usnadnění sbližování postupů dohledu, pokud 
jde o uplatňování dodatečných rizikových vah podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 575/2013 (Úř. věst. L 166, 5.6.2014, s. 22)

1. září 2017 (2)

114 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU ze dne 26. června 2013 
o přístupu k činnosti úvěrových institucí a o obezřetnostním dohledu nad úvěrovými 
institucemi a investičními podniky, o změně směrnice 2002/87/ES a zrušení směrnic 
2006/48/ES a 2006/49/ES, (Úř. věst. L 176, 27.6.2013, s. 338)

1. září 2017 (1)

 Ve znění:  

115 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

 

 Doplněná těmito předpisy:  

116 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 604/2014 ze dne 4. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde 
o regulační technické normy týkající se kvalitativních a vhodných kvantitativních kri­
térií k určení kategorií zaměstnanců, jejichž pracovní činnosti mají podstatný vliv na 
rizikový profil instituce (Úř. věst. L 167, 6.6.2014, s. 30)

1. září 2017 (2)

117 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 524/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde 
o regulační technické normy upřesňující informace, které si vzájemně poskytují pří­
slušné orgány domovského a hostitelského členského státu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, 
s. 6)

1. září 2017 (2)

118 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 527/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2013/36/EU, pokud 
jde o regulační technické normy, jimiž se stanoví kategorie nástrojů, které odpovídajícím 
způsobem odrážejí dlouhodobou úvěrovou kvalitu instituce a jsou vhodné k použití pro 
účely pohyblivé složky odměny (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 21)

1. září 2017 (2)

119 Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 530/2014 ze dne 12. března 2014, 
kterým se doplňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU, pokud jde 
o regulační technické normy upřesňující významné expozice a limity pro interní pří­
stupy ke specifickému riziku v obchodním portfoliu (Úř. věst. L 148, 20.5.2014, s. 50)

1. září 2017 (2)

120 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 620/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o výměnu informací mezi příslušnými 
orgány domovského a hostitelského členského státu podle směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 172, 12.6.2014, s. 1)

1. září 2017 (2)
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121 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 650/2014 ze dne 4. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o formát, strukturu, obsah a datum 
každoročního zveřejnění informací, které mají příslušné orgány zveřejnit podle směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 185, 25.6.2014, s. 1)

1. září 2017 (2)

122 Prováděcím nařízením Komise (EU) č. 710/2014 ze dne 23. června 2014, kterým se 
stanoví prováděcí technické normy, pokud jde o podmínky uplatňování postupu spo­
lečného rozhodování o požadavcích obezřetnosti pro konkrétní instituce podle směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2013/36/EU (Úř. věst. L 188, 27.6.2014, s. 19)

1. září 2017 (2)

123 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/49/EU ze dne 16. dubna 2014 
o systémech pojištění vkladů (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 149)

1. září 2016 (2)

124 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/59/EU ze dne 15. května 2014, kte­
rou se stanoví rámec pro ozdravné postupy a řešení krize úvěrových institucí a inve­
stičních podniků a kterou se mění směrnice Rady 82/891/EHS, směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 
2011/35/EU, 2012/30/EU a 2013/36/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1093/2010 a (EU) č. 648/2012 (Úř. věst. L 173, 12.6.2014, s. 190)

1. září 2018 (2)

Právní předpisy týkající se sběru statistických dat

125 Obecné zásady Evropské centrální banky ze dne 25. července 2013 o statistické zpra­
vodajské povinnosti stanovené Evropskou centrální bankou v oblasti čtvrtletních 
finančních účtů (ECB/2013/24) (Úř. věst. L 2, 7.1.2014, s. 34)

1. září 2016 (2)

126 Nařízení Evropské centrální banky (EU) č. 1072/2013 ze dne 24. září 2013 o stati­
stice úrokových sazeb uplatňovaných měnovými finančními institucemi 
(ECB/2013/34) (Úř. věst. L 297, 7.11.2013, s. 51)

1. září 2016 (2)

(1) Smíšený  výbor  z  roku  2013  tyto  lhůty  na  základě  čl.  8  odst.  5  Měnové  dohody  ze  dne  27.  března  2012  mezi  Evropskou  unií 
a Republikou San Marino schválil.

(2) Smíšený  výbor  z  roku  2014  tyto  lhůty  na  základě  čl.  8  odst.  5  Měnové  dohody  ze  dne  27.  března  2012  mezi  Evropskou  unií 
a Republikou San Marino schválil.
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V

(Oznámení)

SPRÁVNÍ ŘÍZENÍ

EVROPSKÁ KOMISE

Výzva k podávání přihlášek za účelem výběru odborníků do skupiny Komise pro veřejné zakázky 
složené z odborníků zúčastněných stran

(2015/C 112/07)

Rozhodnutím ze dne 3. září 2011 (dále jen „rozhodnutí“) Komise zřídila skupinu pro veřejné zakázky složenou 
z odborníků zúčastněných stran (1). Skupina má za úkol poskytovat Komisi vysoce kvalitní právní, ekonomická, tech­
nická a/nebo praktická stanoviska a odborné znalosti, aby jí pomohla při utváření politiky EU v oblasti zadávání veřej­
ných zakázek.

Podle článku 4 rozhodnutí se bude skupina odborníků skládat z 20 členů. Členové budou buď vybráni za svou osobu 
a budou jednat nezávisle a ve veřejném zájmu, nebo budou jmenováni, aby zastupovali společný zájem v oblasti veřej­
ných zakázek nebo aby zastupovali organizace v širokém smyslu.

Dne 6. července 2012 jmenoval generální ředitel GŘ pro vnitřní trh a služby 20 členů skupiny na tříleté funkční období 
s možností prodloužení. V důsledku rozhodnutí generálního ředitele GŘ GROW (bývalé GŘ MARKT) o nahrazení členů 
skupiny vyzývají útvary Komise k podávání přihlášek na nové funkční období za účelem výběru nových členů skupiny, 
kteří by zastupovali společný zájem v oblasti veřejných zakázek nebo organizace v širokém smyslu v souladu 
s článkem 4 rozhodnutí.

Komise hledá odborníky, kteří mají se zadáváním veřejných zakázek bezprostřední zkušenosti díky svému postavení 
v dodavatelském řetězci na straně zadavatele nebo kteří s veřejnými zakázkami přicházeli pravidelně do styku či s nimi 
mají zkušenosti. Může se jednat o odborníka z podniků, včetně malých a středních podniků, ze sdružení veřejných 
zadavatelů, akademika, právníka, ekonoma, statistika nebo jiného odborníka.

Ve všech případech bude Komise při posuzování přihlášek brát v úvahu tato kritéria:

— doloženou odbornou způsobilost a zkušenosti, včetně praxe na evropské a/nebo mezinárodní úrovni, v oblastech 
týkajících se veřejných zakázek, zejména:

— v oblasti uplatňování postupů při zadávání veřejných zakázek,

— v oblasti ustavování dlouhodobých a vysoce komplexních partnerství veřejného a soukromého sektoru a institu­
cionalizovaných partnerství veřejného a soukromého sektoru a koncesí,

— v oblasti veřejných zakázek mezi subjekty ve veřejném sektoru,

— v oblasti zapojení malých a středních podniků do veřejných nabídkových řízení,

— v oblasti environmentálních a sociálních hledisek zadávání veřejných zakázek,

— v oblasti elektronického zadávání veřejných zakázek, zejména ve fázi předcházející zadání,

— v oblasti ekonomické analýzy trhů s veřejnými zakázkami,

— v oblasti vazeb mezi veřejnými zakázkami a hospodářskou soutěží/státní podporou,

(1) Rozhodnutí Komise ze dne 3. září 2011, kterým se zřizuje skupina Komise pro veřejné zakázky složená z odborníků zúčastněných stran 
a  kterým  se  nahrazuje  rozhodnutí  87/305/EHS  o  zřízení  Poradního  výboru  pro  zpřístupnění  zadávání  veřejných  zakázek 
(Úř. věst. C 291, 4.10.2011, s. 2).
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— v oblasti veřejných zakázek na mezinárodní úrovni,

— v oblasti přístupu na trhy veřejných zakázek třetích zemí,

— v oblasti souhrnného zadávání veřejných zakázek,

— v oblasti profesionalizace zadávání veřejných zakázek,

— v oblasti boje proti korupci při zadávání veřejných zakázek,

— v oblasti řízení předběžného ověření způsobilosti u veřejných zakázek,

— v oblasti inovací a veřejných zakázek,

— v oblasti zakázek týkajících se obrany a citlivých bezpečnostních zakázek,

a obecněji:

— v oblasti vnitrostátních, evropských a mezinárodních právních předpisů o zadávání veřejných zakázek;

— potřebu nastolit rovnováhu ve skupině, pokud jde o zastoupení zájmů a odborných znalostí v oblasti veřejných 
zakázek a pokud jde o rovnost mužů a žen a zeměpisný původ (2).

Členové skupiny odborníků musí být občany členského státu Evropské unie nebo přistupující země nebo členského 
státu Evropského hospodářského prostoru. Podepsané přihlášky musí být zaslány nejpozději do 25. dubna 2015. Datum 
odeslání bude stanoveno takto:

a) Bude-li žádost zaslána elektronickou poštou, bude se za datum odeslání považovat datum odeslání e-mailu. Přihlášky 
e-mailem musí být zaslány na adresu GROW-COMMITTEES-PP@ec.europa.eu s předmětem „Application for stakehol­
ders expert group on PP“.

b) Bude-li žádost zaslána poštou, bude se za datum odeslání považovat datum poštovního razítka. Poštovní adresa pro 
podávání přihlášek je European Commission, DG for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs, GROW 
E.2, Avenue des Nerviens, 105, 1040 Brussels, Belgium. Věc: „Application for Commission stakeholder expert group 
on public procurement“.

c) Budou-li přihlášky doručeny osobně na výše uvedenou adresu, bude se za datum odeslání považovat datum 
potvrzení přijetí.

Zasedání skupiny budou probíhat v anglickém jazyce. Žadatel musí být schopen plynně se v tomto jazyce vyjadřovat. 
Znalost francouzského nebo německého jazyka je výhodou. Přihlášky musí být vyplněny v anglickém jazyce a musí 
zřetelně uvádět státní příslušnost žadatele, včetně nezbytné dokumentace.

Všichni žadatelé musí předložit životopis, ve kterém uvedou své vzdělání, odbornou praxi a jazykové znalosti (aktivní 
a pasivní). Měly by být rovněž uvedeny informace, které se týkají:

— orgánu/organizace, pro který/kterou žadatel pracuje, a počet odpracovaných let,

— zvláštních projektů a/nebo úkolů, na kterých se žadatel podílel a které mají zvláštní vazbu na oblast veřejných 
zakázek,

— všech prací, které žadatel publikoval v oblasti veřejných zakázek,

— veškeré praxe, kterou žadatel získal na úrovni EU a na mezinárodní úrovni, a

— veškerých zájmů, které by mohly ohrozit nezávislost žadatele.

(2) Rozhodnutí Komise 2000/407/ES ze dne 19. června 2000 o vyváženém zastoupení mužů a žen v odborných skupinách jí zřízených 
(Úř. věst. L 154, 27.6.2000, s. 34).
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Útvary Komise si vyhrazují právo požadovat jakékoliv doplňující doklady v pozdější fázi a nahradit jakéhokoli člena, 
který poskytl nesprávné nebo nepravdivé prohlášení týkající se výše uvedených informací.

Podle článku 4 rozhodnutí se musí všichni členové skupiny aktivně účastnit zasedání a jejich přípravy a případně nava­
zujících činností. Očekává se, že zasedání skupiny se budou konat nejméně dvakrát ročně.

Podrobnosti týkající se chování skupiny se řídí jednacím řádem, který má být stanoven na prvním zasedání.

Členové musí dodržovat podmínky důvěrnosti uvedené v článku 5 rozhodnutí Komise o zřízení této skupiny odbor­
níků (3). Členové jmenovaní za svou osobu se musí zavázat, že budou vystupovat nezávisle a ve veřejném zájmu.

Komise uhradí cestovní výdaje a výdaje na pobyt, které účastníkům vzniknou výhradně v souvislosti s činností skupiny, 
podle předpisů platných v Komisi v rámci dostupných rozpočtových prostředků. Členové neobdrží za vykonávání práce 
v rámci skupiny žádnou odměnu.

Seznam členů skupiny odborníků bude zveřejněn v Rejstříku expertních skupin (4).

Osobní údaje se shromažďují, zpracovávají a zveřejňují v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 45/2001 (5).

Pro jakékoli další informace se prosím obraťte na tyto osoby: paní Marta Micietova, paní Csilla Szalai či paní Irena-Alis 
Riviere-Osipov. Telefon: +32 22984107, e-mail: GROW-COMMITTEES-PP@ec.europa.eu

Informace o výsledcích výzvy k podávání přihlášek budou zveřejněny na internetových stránkách GŘ GROW a v Úředním 
věstníku Evropské unie.

(3) Viz poznámka pod čarou č. 1.
(4) Členové, kteří si nepřejí, aby byla zveřejněna jejich jména, mohou požádat o výjimku z tohoto pravidla. Žádost o nezveřejnění totožnosti 

člena skupiny odborníků se považuje za oprávněnou, pokud by zveřejnění mohlo ohrozit jeho bezpečnost či integritu nebo nepřiměřeně 
poškodit jeho soukromí.

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze dne 18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracová­
ním osobních údajů orgány a institucemi Společenství a o volném pohybu těchto údajů (Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1).
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc M.7444 – Constellation Hotels Holding Limited S.C.A./InterContinental Hotels
Group/InterContinental Paris Le Grand Hotel)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2015/C 112/08)

1. Evropská komise dne 25. března 2015 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady 
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podniky Constellation Hotels Holdings Ltd S.C.A. („Constellation“, Lucembursko) 
a InterContinental Hotels Group („IHG“, Spojené království) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení o spojo­
vání nákupem akcií a uzavřením mandátní smlouvy společnou kontrolu nad celým podnikem InterContinental Paris Le 
Grand Hotel („Le Grand Hotel“, Francie).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podnik Constellation nakupuje a vlastní hotely a nemovitosti,

— podnik IHG v celosvětovém měřítku provozuje a vlastní hotely a uděluje k nim franšízy,

— podnik Le Grand Hotel je čtyřhvězdičkový hotel v Paříži (Francie).

3. Evropská komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti 
nařízení o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se sdělením Komise 
o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato 
věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Evropská komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Evropské komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky 
s uvedením čísla jednacího M.7444 – Constellation Hotels Holding Limited S.C.A./InterContinental Hotels Group/
InterContinental Paris Le Grand Hotel lze Evropské komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu nebo poštou na adresu Evropské komise, Generálního ředitelství pro hospodářskou 
soutěž:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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